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Аннотация. В статье рассматривается новая антропопрактика методической лингвоконцеп-
тологии, методологически ориентированная на теорию прецедентики и исследования в области 
лингвистики креатива. Актуальность исследования связана с  тем, что лингвокреативная состав-
ляющая речевой деятельности цифрового поколения все больше связана с  интернет-простран-
ством, поэтому есть необходимость в методическом освоении новых коммуникативных террито-
рий. Цель настоящей статьи – в русле лингвоконцептоцентрического подхода рассмотреть методи-
ческий потенциал освоения лингвокультурных концептов через призму прецедентных феноменов 
мини-текстов интернет-дискурса (стишков-пирожков и  стишков-порошков). Особенности таких 
текстов автором соотносятся с  некоторыми характеристиками современного сетевого дискурса: 
экспансией демонстративности, ювенилизацией общения, поликодовостью и  визуализирован-
ностью представления информации, нивелированием стилистических различий устной и  пись-
менной речи, репликовостью коммуникации. На конкретных примерах с  опорой на прецедент-
ные единицы показана работа приемов языковой игры в рамках лингвистики креатива. Основной 
метод исследования – метод анализа ассоциативно-культурного контекста прецедентного фено-
мена. Отрефлексирована значимость и  актуальность нового дидактического материала как про-
дукта культуры метамодернизма в развитии креативной языковой личности представителей интер-
нет-поколения в  границах единого культурного кода. Делается вывод о  педагогической целесо-
образности использования мини-текстов в  качестве востребованного цифровым поколением 
провокативного материала, с одной стороны, как актуализатора прецедентных смыслов концептов 
русской культуры, являющихся основой для построения собственного гештальта в условиях гармо-
низирующего диалога; с другой – как триггера развития лингвокреативной способности старше-
классника или студента в роли игрока-креатора или игрока-интерпретатора. 
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Abstract. The article examines the new anthropopractice of methodological linguoconceptology which is metho
dologically oriented towards the theory of precedence and research in the field of creative linguistics. The study is rele-
vant as the linguocreative speech activity component of the digital generation is increasingly connected with the Internet 
space. Therefore, there is a need for methodological exploration of new communication areas. The article aims to con-
sider the methodological potential of mastering linguocultural concepts through the prism of precedent phenomena of 
Internet discourse mini-texts (pie rhymes and powder rhymes1) in the context of the linguoconceptocentric approach. 
The author correlates the features of such texts with some modern network discourse characteristics. They include os-
tentation expansion, communication juvenilization, polycoded and visualized presentation of information, the level-
ing of stylistic differences between oral and written speech, and rejoinder-based communication. Using concrete exam-
ples based on precedent units, the paper demonstrates the work of language game techniques within the framework 
of creative linguistics. The main research method is analysis of the associative cultural context of precedent phenomena. 
The research reflects on the significance and relevance of new didactic materials as a metamodernism culture product 
in the development of Internet generation representatives’ creative linguistic personality within the boundaries of a sin-
gle cultural code. The article concludes that it is pedagogically appropriate to use mini-texts as thought-provoking mate
rials popular with the digital generation. On the one hand, such rhymes can foreground the precedent meanings of the 
Russian culture concepts which are the basis for forming one’s own gestalt in the harmonizing dialogue conditions. On 
the other hand, mini-texts facilitate linguocreative ability development in high school or university students taking in the 
role of a player-creator or player-interpreter.

Keywords: linguocultural concept, network linguistic personality, linguocreative strategies, precedent units, lan-
guage game, Internet folklore, small genres, pie rhymes, powder rhymes
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1 Pie and powder rhymes are analogous to English limericks (translator’s note).

Введение. XXI век прощается с постмо­
дернизмом. Многие вопросы образования 
требуют сегодня глубокого осмысления 
уже в  категориях новой культурной пара­
дигмы  – метамодернизма  – как филосо­
фии интернет-поколения, возвращающей 
а ф ф е к т  (в границах новой чувствитель­
ности), и с т о р и ч н о с т ь  («поиск своих 
корней, традиций и сути пребывания в этом 
мире») и   г л у б и н у  с о з н а н и я  («новую 
серьезность»)2. Нужны современные обра­
зовательные решения. Среди них – поиск 
сетевого дидактического материала как 
основы для «выращивания» новых образ­
цов антропопрактик.

Одно из перспективных направлений раз­
вития методической лингвоконцептологии 
связано с интерпретацией и созданием тек-
стов «новой природы». К ним относятся ма­
лые ироничные жанры интернет-фольклора 

2 Подробнее об этом см.: Мишатина  Н.  Л. 
Методическая лингвоконцептология: переза­
грузка в эпоху метамодернизма // Русский язык 
в  школе. 2022. Т. 83, № 4. С. 7–16. https://doi.
org/10.30515/0131-6141-2022-83-4-7-16.

1  Pie and powder rhymes are analogous to 
English limericks (translator’s note).

или, в иной терминологии литературы нон­
сенса, стишки-пирожки и  стишки-порош-
ки. Среди предшественников новых слож­
ных текстотипов (термин В. И. Карасика), 
порождаемых интенцией художественно­
го самовыражения в  интернет-коммуника­
ции, называют хокку, частушки (с учетом 
формы), «садистские стишки», поэзию обэ­
риутов, стихи Олега Григорьева, «гарики» 
Игоря Губермана, одностишия Владимира 
Вишневского, стихи на карточках Льва Ру­
бинштейна и  т.  д. В основе мини-текстов 
стишков как продуктов массового поэтиче­
ского творчества, свидетельствующих о «де­
мократизации креативности», лежит об­
работка социально и  культурно значимой 
информации. Поэтому задача квалифици­
рованного читателя (а им по умолчанию яв­
ляется студент-филолог и  учащийся про­
фильного лингвистического класса) – «вы­
являть смыслы» в этих стишках и далее, по 
известной формуле Барта, «их именовать».

Жанр стишков, знакомя с массовой язы­
ковой практикой, погружает языковую лич­
ность в интенсивную жизнь в языке. В усло­
виях школьного языкового образования такая 
деятельность нуждается в сопровождении на­
ставника-словесника. Его задача – в рамках 
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нормативной языковой практики отобрать 
стишки с  опорой на прецедентные фено­
мены. Эти мини-тексты интернет-дискурса 
(прежде всего порошки), актуализируя ин­
тертекстуальный тезаурус читателя, свиде­
тельствуют в то же время о новом воспри­
ятии молодым поколением многих концеп­
тов русской культуры. 

Как известно, именно ассоциативный 
компонент, представленный либо в  фор­
ме образно-метафорических коннотаций, 
либо прецедентных связей, является опре­
деляющим в семантике концепта, включен­
ного в «вертикальный контекст» [Воркачев 
2013: 28–29].

Ю. Н. Карауловым в рамках теории пре­
цедентных текстов впервые были сфор­
мулированы основные особенности этих 
текстов: «(1) значимые для той или иной 
личности в познавательном и эмоциональ­
ном отношениях, (2) имеющие сверхлич­
ностный характер, то есть хорошо извест­
ные широкому кругу данной личности, и, 
наконец, (3) обращение к которым возоб­
новляется неоднократно в  дискурсе дан­
ной языковой личности» [Караулов 2019: 
216]. Его дефиниция была затем экстра­
полирована на прецедентные феномены 
в  целом. В  классификации В.  В.  Красных 
и  Д.  Б.  Гудкова, как известно,  – это пре­
цедентное имя, прецедентное высказыва­
ние, прецедентный текст, прецедентная 
ситуация [Красных, Гудков 2002: 46–49]. 
Формирование прецедентной компетен­
ции – «одна из самых актуальных на сегод­
ня проблем речевой культуры современно­
го поколения» [Черняк 2023: 34], посколь­
ку сохранение культурной памяти (memory 
studies), проявляющейся, в  частности, «во 
владении прецедентными феноменами,  – 
это важнейшее условие национально-куль­
турной идентификации личности, свя­
зи поколений, обеспечения полноценно­
го восприятия текстов культуры» [Там же].

При обращении к стишкам-пирожкам 
и стишкам-порошкам трудно не проци­
тировать Р. Барта: всякий текст «соткан из 
цитат, отсылок, отзвуков» [Барт 1994: 418]. 
Независимо от способа введения преце­
дентных феноменов в текст (дословное ци­
тирование или деформированное) любая 
цитата приобретает н о в ы й  с м ы с л, так 
как в любом случае меняется вербальный 
и ситуативный контекст, сопровождающий 

прецедентный феномен. Таким образом, 
креативность оказывается культурообразу­
ющим началом в мини-жанрах интернет-дис­
курса, отражающих цитатность мышления 
современного человека и предполагающих 
соответствующую реакцию их читателей.

Соотнесем особенности стишков с неко­
торыми характеристиками современного 
сетевого дискурса, выделенными В. И. Кара­
сиком и Г. Г. Слышкиным [Карасик, Слыш­
кин 2021]. При этом дискурс понимается как 
«текст, погруженный в ситуацию общения» 
(уточненная В. И. Карасиком формулировка 
известного определения Н. Д. Арутюновой: 
дискурс – «речь, погруженная в жизнь»).

1. Экспансия демонстративности как 
подчеркнутое продвижение собственного 
имиджа «поколением достижений» (удач­
ная формула современного норвежского 
психолога и философа Оле Мадсена). 

В стишках речевую свободу личности 
с  установкой на дивергентное мышление 
можно рассматривать как состязательность 
в  вербальной креативности, проявляю­
щуюся в  «использовании нестандартного 
языкового кода» [Гридина 2008: 4], в пара­
доксальности и  непредсказуемости рече­
вых действий, в «осознанной ломке стерео­
типов речевого поведения носителя язы­
ка» [Варенцова, Чемезова 2019: 87]. Как 
отмечает Т. А. Гридина, игровой код явля­
ется «способом самовыражения личности, 
ее мировоззренческих и эстетических уста­
новок» [Гридина 2020: 17], а распутывание 
стишка-порошка как «интертекстуального 
клубка» (метафора предложена С.  Н.  Пе­
тренко), в  котором происходит столкно­
вение несовместимого, становится со­
стязательной интеллектуальной работой 
читателя с текстом «новой природы», ори­
ентированной на восприятие и считывание 
игровой интенции автора.

2. Ювенилизация (направленность ком­
муникативного поведения на юмористиче­
ски-игровой подростковый или молодеж­
ный стиль, неприемлемость патетики).

Стишки  – и г р о в ы е  мини-жанры ин­
тернет-фольклора, ориентированные на не­
тривиальность восприятия («считывание» 
ассоциативно-игровых смыслов преце­
дентных феноменов) языковой личностью 
homo ludens («человека играющего» – Йохан 
Хёйзинга). Согласно концепции Джоя 
Гилфорда, дивергентное мышление  – это 
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творческий тип мышления, идущего в  раз­
личных направлениях3. Имплицитная диа­
логичность текста стишков, связанная 
с  игровым преобразованием прецедентной 
единицы, позволяет генерировать новые аль­
тернативы реагирования на их содержание. 

3. Поликодовость и  визуализирован-
ность представления информации.

На основе прецедентной единицы коди­
руется, «с одной стороны, общеизвестность 
и общезначимость информации для комму­
никантов, с другой – поликодовость и диа­
логичность текста» [Чемезова, Варенцова 
2019: 88]. В стишках явно обозначена тенден­
ция к графической визуализации поликодо­
вого стихотворного текста (отсутствие зна­
ков препинания и заглавных букв), которая 
не менее значима, чем вербальный аспект. 
Дополнительный визуальный акцент чет­
ко проявляется в  креолизованных стишках 
с картинкой (см. рис. 1), что роднит данные 
тексты с  лубочной традицией. Собственно 
говоря, в интернет-дискурсе так специфич­
но проявляется «народная смеховая культу­
ра» (М. М. Б а х т и н). 

Рис. 1

Обратимся к  конкретному стишку-по­
рошку. Канонические тексты Н. А. Некра­
сова  – значимая составляющая куль­
турного кода нашего современника, его 
интертекстуального тезауруса: «Некра­
сов цитатами все время всплывает» 
(Л. П е т р у ш е в с к а я). 

Однако не случайно А. А. Леонтьев пишет 
о двух видах памяти: «памяти фразы» (в ней 
смысловая организация текста выступает 
исключительно как средство запоминания, 
как своего рода вспомогательный прием) 

3 Гилфорд Дж. Три стороны интеллекта // 
Психология мышления: сб. переводов с немец­
кого и английского / под ред. А. М. Матюшки­
на. М.: Прогресс, 1965. С. 433–456.

и  «памяти содержания» (мысль о  тексте) 
[Леонтьев 1969: 183]. Проведенное питер­
скими учеными исследование свидетель­
ствует о «снижении степени прецедентно­
сти хрестоматийных некрасовских цитат, 
об их клишированности и даже фразеоло­
гизации» [Черняк, Черняк 2023: 52], а  это 
означает, что интертекстуальный тезаурус 
поколения цифры составляют в  основном 
квазипрецедентные тексты. 

Правильную настройку языковой лич­
ности школьника может дать неожидан­
ный разворот от постиронии к «новой серь­
езности» уже «текущего момента». Напри­
мер, в  ходе интерпретации написанного 
еще в  60-е гг. XX   в. стихотворения Наума 
Коржавина: 

…Столетье промчалось. И снова,
Как в тот незапамятный год –
Коня на скаку остановит,
В горящую избу войдет.
Ей жить бы хотелось иначе,
Носить драгоценный наряд…
Но кони – всё скачут и скачут.
А избы – горят и горят.

Нам надо понимать, что пространство 
базовых смыслов и национальных образов, 
созданных русской классикой, в  социаль­
ных сетях подвержено лингвоаксиологи­
ческой трансформации, переосмыслению 
и  трактуется чаще всего совсем в  дру­
гих контекстах. Чтобы учитель-словесник 
и его ученики не коммуницировали парал­
лельно, и нужны новые форматы и инстру­
менты взаимодействия с традицией.

4. Нивелирование стилистических раз-
личий устной и  письменной речи в  элек­
тронной коммуникации.

Для коммуникативного языка членов 
интернет-сообщества характерна свое­
образная имитация устной речи. Пирожко­
вая и  порошковая поэзия  – это промежу­
точное звено между сетевой литературой 
и интернет-фольклором, ибо эти мини-тек­
сты невозможно предъявить в устной фор­
ме без смысловых потерь. Перед нами обра­
зец нового «устно-письменного текста» 
или «письменности особого рода», связан­
ной с  визуализацией (уход от использова­
ния знаков препинания, нередкий отказ от 
норм орфографии и др.) как одним из кон­
ституирующих принципов, сближающим 
ее с фольклором [Петренко 2014: 132].
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5. Репликовость коммуникации как след­
ствие растущего темпа жизни и  дефицита 
времени коммуникантов.

Емкие по содержанию и при этом мак­
симально лаконичные однострофные фор­
мы сетевой поэзии в  34 (пирожки) или 32 
(порошки) слога, помещающиеся в формат 
экрана компьютера без прокрутки, хорошо 
вписываются в  сетевой дискурс, для кото­
рого характерна утрата говорящим и слуша­
ющим «заинтересованности в  развернутом 
высказывании», что ведет к  «информаци­
онной редукции высказывания» [Карасик, 
Слышкин 2021: 25].

Стишок-пирожок  – это четверостишие 
без рифмы, цифр, знаков препинания и дефи­
сов, написанное четырехстопным ямбом 
и  строчными русскими буквами. Количе­
ство слогов по строкам: 9-8-9-8. Вместо име­
ни автора  – никнейм, сетевой псевдоним. 
Так называемая пирожковая была откры­
та на рубеже 2000–2010-х гг. Определяя 
стишки-пирожки с  лингвистической точ­
ки зрения как «упражнения в  остроумии», 
М. Я. Дымарский вводит понятие «пирожко­
вое мышление» [Дымарский 2012: 387].

Стишок-порошок4 как жанр возник 
в  результате попытки экспериментальной 
модификации стихотворного формата пи­
рожка (2011). Четырехстрочная модель по­
рошка ритмически и  семантически очень 
близка пирожкам. Однако вторая и четвер­
тая строки порошка рифмуются, а послед­
няя, в  терминологии М.  А.  Кронгауза  – 
пуант (фр. la pointe ‘острие’), усекается до 
двух слогов, усиливая неожиданность кон­
цовки, которая «не просто противопостав­
лена началу, но вступает с ним в определен­
ный конфликт, требуя его переосмысления 
и переоценки» [Кронгауз 2019: 116]. 

Порошки, в  которых используется пре­
цедентная единица как основа для выстра­
ивания диалога между адресантом и адреса­
том интернет-коммуникации, становятся 
«замкнутыми игровыми мирами» (в терми­
нологии Йохана Хёйзинги), внутри которых 
разворачивается некое социокультурное 
действо, качество которого зависит как от 
исходного культурного контекста, предло­
женного креатором, так и от компетентно-
сти интерпретатора. 

4 Опубликованы в  сообществе «Порошки» 
в социальной сети «ВКонтакте».

Стишки (порошки и пирожки) изучают­
ся в различных аспектах: как жанры интер­
нет-фольклора (разновидность городского 
фольклора, связанного с письменными фор­
мами) [Щукина 2015; Кронгауз 2019], как 
жанры современного направления в  лите­
ратуре  – литературы нонсенса [Дымар­
ский 2012] или как жанры, имеющие дву­
стороннюю эстетическую природу [Петрен­
ко 2014]; в аспекте прецедентной языковой 
игры [Чемезова, Варенцова 2022]; как сред­
ство выявления креативных свойств лично­
сти [Чемезова 2019]. 

Цель настоящей статьи – в русле лингво­
концептоцентрического подхода рассмо­
треть методический потенциал освоения 
лингвокультурных концептов через призму 
мини-текстов интернет-дискурса (пирож­
ков и порошков) с включением и ассоциа­
тивно-культурным преобразованием преце­
дентной единицы. 

Методы исследования. В данном иссле­
довании применен метод теоретического 
анализа лингвистической литературы, что 
позволило выйти в область лингвометоди­
ки. В качестве основного метода исследо­
вания используется метод анализа ассоци­
ативно-культурного контекста прецедент­
ного феномена. 

Обсуждение и результаты. Дискурсивные 
практики создателей стишков-пирожков 
и стишков-порошков относятся к «простран­
ству языкового креатива», что объясняет 
наш интерес к теоретическим исследовани­
ям в области нового научного направления – 
«Лингвистика креатива», объектом которо­
го выступают разнообразные виды и формы 
языкового творчества, а  основой является 
ассоциативно-операциональная концепция 
языковой игры, разработанная профессором 
Т. А. Гридиной и представленная в ее диссер­
тационном исследовании5. Позднее данное 
направление было инициировано ученым на 
конференции «Лингвистика креатива» (Ека­
теринбург, 2008).

Языковая игра определяется Т.  А.  Гри­
диной как особая «форма лингвокреа­
тивного мышления, которое основано на 
ассоциативных механизмах и  проявляет 

5 Гридина Т.  А.  Ассоциативный потенциал 
слова и его реализация в речи (Явление языко­
вой игры): дис. … д-ра филол. наук. М., 1996. 
566 с.
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способность говорящих к  намеренному 
использованию нестандартного языкового 
кода в разных ситуациях речевой деятельно­
сти» [Гридина 2008: 4]. Среди единиц языко­
вой игры особо выделяют п р е ц е д е н т н ы е 
ф е н о м е н ы  как трансляторы культурных 
смыслов концептов. В работе с прецедент­
ными феноменами концептов реализуется 
аллюзивный принцип языковой игры [Там 
же: 72–80], механизм которой «основан на 
ассоциативном наложении, ассоциативном 
параллелизме и ассоциативном противопо­
ставлении, создающими интерпретацион­
ную основу семантизации языковых единиц 
в художественном тексте» [Там же: 154]. 

Многие стишки-порошки и стишки-пи­
рожки создаются также по принципу аллю­
зивной игры, главный параметр которой – 
отсылка к  прецедентным феноменам и  их 
«ассоциативная “обработка” в новом интер­
претационном ключе» [Гридина 2020:  15]. 
В  ходе этой прецедентной «игры в  бисер» 
выявляются лингвокреативные свойства 
личности, ее способности к  установлению 
«глубины прецедентности» (в  терминоло­
гии Г.  Г.  Слышкина) и  считыванию ассо­
циативно-игровых смыслов прецедентного 
феномена. 

Алгоритм анализа ассоциативно-куль-
турного контекста стишка-порошка мож­
но представить следующим образом (с опо­
рой на работы Т. А. Гридиной и И. А. Чеме­
зовой):

1.  Чтение стишка-порошка. 
2.  Определение языковых маркеров, 

указывающих на исходный прецедентный 
феномен.

3.  Выявление инвариантного смысла 
и базового ценностного компонента исход­
ного прецедентного феномена (установле­
ние «глубины прецедентности»). 

4.  Определение способов ассоциатив­
ного преобразования прецедентной еди­
ницы (распознавание игровой стратегии 
адресанта). 

5.  «Перепрочтение» (декодирование) 
вторичных ассоциативно-культурных цен­
ностных значений. 

Языковая игра в  мини-текстах интер­
нет-дискурса порождает множество прие­
мов и стратегий, основанных на «деструк­
ции» формы и  значения вербальных зна­
ков. И. А. Чемезовой в аспекте концепции 
языковой игры Т.  А.  Гридиной выделены 

следующие стратегии прецедентной язы-
ковой игры, в  основе которых  – ассоциа­
тивное преобразование прецедентных еди­
ниц в  стихах-порошках [Чемезова 2019: 
156–159]: 1)  снижение культурного смыс­
ла за счет введения в состав новых словных 
компонентов; 2)  переосмысление с  помо­
щью буквализации одного из компонен­
тов; 3)  контаминация (лат.  contamination 
‘смешение’) прецедентных ситуаций как 
принцип оценки социально значимого 
факта; 4)  нанизывание прецедентных еди­
ниц в  одном стихотворении по принци­
пу цепочки; 5)  перифраз идеологических 
клише; 6)  поэтическая стилизация и др.

Обратимся сначала к  трем стишкам-по­
рошкам, в основе построения которых лежат 
разные приемы ассоциативного преобразова­
ния прецедентной единицы, обращая внима­
ние старшеклассников или студентов на то, 
как креативность (дивергентное мышление) 
разворачивает наше восприятие содержа­
ния лингвокультурного концепта «любовь» 
«в  разных, в  том числе непредсказуемых, 
индивидуальных, оригинальных ассоциатив­
ных проекциях» [Гридина 2020: 15].

Основной и  самый частотный прием 
ассоциативного преобразования в  стишках 
связан с введением нового компонента, уси­
ливающего эффект обманутого ожидания. 
Чаще всего этим компонентом становит­
ся жанрово обязательная последняя строка 
порошка (пуант), преднамеренно нарушаю­
щая языковой канон и в то же время ожида­
ющая «опознания» читателем игрового кода 
общения. 

1. Прием снижения, опрокидывания 
смыслов исходной прецедентной еди­
ницы за счет введения новых словных 
компонентов:

спасли обоих и джульетта 
с ромео до скончанья дней 
и нету повести на свете 
нудней 

Обратимся к  наиболее прочно закре­
пленному в  интертекстуальном тезаурусе 
молодых людей прецедентному феномену 
лингвоконцепта «любовь». Изначальный 
высокий романтический смысл любви, 
неподвластной времени и смерти, преоб­
разуется в понимание обыденности чувства 
(«спасли обоих»), растворенного в повсед­
невности (трансформация прецедентного 
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текста «Нет повести печальнее на свете…» 
до слова-пуанта нудней). Аксиогенная ситу­
ация воспринимается одновременно 
и  всерьез, и  отстраненно-иронично. Пост-
ирония возникает по поводу высокой любви 
и вечных браков, что в итоге становится цен­
ностной метой культуры метамодернизма. 

2. Прием снижения исходного культур­
ного смысла за счет его натурализации:

с утра к царю заходит бледный
иван похожий на квашню
отец а вы хоть раз видали
квакш ню

Следующий порошок обращен к микро­
сюжетам сказки «Царевна-лягушка». Вклю­
чается механизм языковой игры: отождест­
вление фонетического созвучия слова квашн 
и  пуанта квакш ню. «Квакш ню» вызывает 
ассоциацию с  «голой лягушкой», дословно 
«без одежды – без кожи» (ведь Иван в сказ­
ке сжигает лягушачью кожу). Это приводит 
к  снижению, профанированию исходной 
прецедентной ситуации (связанной с незем­
ной красотой вещей премудрой жены), к де­
монстрации ситуации неожиданно в новом, 
натуралистическом ключе.

Парадокс заключается между освоенны­
ми в  данном тексте значениями ключевых 
единиц канонического текста сказки, а так­
же в  новой ассоциативной обработке язы­
кового значения, спроецированного на про­
живаемую реальную ситуацию. Читатель-
интерпретатор, переосмысливая концепт 
и связанный с ним мотив поиска вещей неве­
сты, воплощающей мудрость, власть и кра­
соту запредельную (Е.  Н.  Тр у б е ц к о й), 
попадает в  состояние метамодернистско­
го интеллектуального «раскачивания» (дви­
жения «туда-и-обратно») в попытке преодо­
леть противоречия между «модернистским 
энтузиазмом» (инвариантное содержание 
прецедентной единицы концепта) и  «пост­
модернистской насмешкой» (результат ее 
декодирования)6.

3. Прием поэтической стилизации:
в твоей симфонии вселенной
звучит сильней день ото дня
зловещий маленький оркестрик
меня

6 Заметки о  метамодернизме [Электронный 
ресурс]. URL: https://metamodernizm. ru/notes-
on-metamodernism (дата обращения: 10.08.2023). 

Языковая игра в  стишках-порошках 
может являться одним из средств достиже­
ния эффекта эстетического воздействия, 
связанного с моделированием особого худо­
жественного мира.

Тексты Б.  Окуджавы, отражающие об­
щий культурный код современника, явля­
ются свидетельством «коллективной куль­
турной идентичности». Исследования по­
следних лет показывают, что узнаваемость 
цитат из творчества Б.  Окуджавы вызыва­
ет трудности у  представителей молодого 
поколения: Ваше благородие, госпожа уда-
ча  узнают 36,2% (126 респондентов из 348); 
Ах, Арбат, мой Арбат  – 34% (121 респон­
дент из 355); Бери шинель, пошли домой  – 
30% (82 респондента из 275); Надежды ма-
ленький оркестрик – 28,4% (101 респондент 
из 355) [Черняк, Черняк, Ефремов 2023: 
66–67]. Как тут с печалью не вспомнить за­
мечание А. Гениса: «Отцов от детей отлича­
ют цитаты – одни их подхватывают, другие 
не знают, где ставить кавычки» (А. Ге н и с. 
Шесть пальцев. Пушгоры). Проблемы воз­
никают у «детей» не только с опознаванием 
авторства, но и в случае опознания – с ана­
лизом стишка и пониманием эстетики ис­
ходной прецедентной единицы («надежды 
маленький оркестрик»). 

Философский образ «симфонии вселен­
ной» как царства Веры, Надежды и Любви 
включает в  себя и  «вселенную человека» 
с его «маленьким оркестриком под управ­
лением любви». Однако эпитет зловещий 
указывает на то, что что-то разладилось 
в  этом «оркестрике», душевная гармония 
нарушена вторжением другого (отдель­
ное существование «ты» и  «я» подчеркну­
то пуантом меня), акцентируется разруша­
ющая сила чувств (оркестрик «звучит силь­
ней день ото дня»). В стишке-порошке 
происходит трансформация прецедентного 
феномена, имеющего сугубо положитель­
ные коннотации, а  языковая игра, будучи 
сюжетообразующим и  смыслоообразую­
щим началом, становится кодовым транс­
лятором авторской идеи. 

4. Прием концентрации прецедентных 
феноменов в пределах одного текста:

исус спросил что там за крики
и шум за масличной горой
а это иоанн ответил
нас арестовывать идут
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Моделируя содержание концепта «пре­
дательство», работаем с  избыточной ин­
формацией стиха-пирожка, обращая вни­
мание на соединение трех прецедент­
ных феноменов: прецедентной ситуации 
из Библии  – на Масличной (Елеонской) 
горе, в Гефсиманском саду, молился Иисус 
Христос (Мф.  24), прецедентных имен  – 
Иисуса и  Иоанна и  прецедентного вы­
сказывания из «Мастера и  Маргариты» 
М. Булгакова: 

– А что это за шаги такие на лестнице?  – 
спросил Коровьев, поигрывая ложечкой в чашке 
с черным кофе. – А это нас арестовывать идут, – 
ответил Азазелло и выпил стопочку коньяку. 

Данный стишок, отсылающий к  дру­
гому тексту, «в значительной степени рас­
ширяет свое смысловое и  коннотативное 
поле» [Щукина 2015: 54], становясь свое­
образным маркером современных фоль­
клорно-литературных отношений.

5. В следующем пирожке, продолжа­
ющем тему предательства в  комическом 
ключе, используется прием травестирова­
ния сакрального образа:

исус купил себе боксера
шестинедельного щенка
глядит не может наглядеться
вот это друг не то что пётр

Трансформированные прецедентные 
высказывания и  новозаветная прецедент­
ная ситуация (предсказание Иисуса Христа 
во время Тайной вечери и  три отречения 
апостола Петра) используются в  неожи­
данном речевом контексте. В данном слу­
чае операционные единицы аллюзивной 
игры погружаются в  ситуативно низкий 
бытовой контекст. 

Постироничные тексты, проецируемые 
в  п о в с е д н е в н о с т ь  и избегающие п а т е ­
т и к и, – это уже продукт новой философии 
интернет-поколения, одним из маркеров 
которой становится «новая искренность». 
Ее ключевые характеристики  – подлин­
ность, наивность, искренность и доверие7. 

7 Подробнее об этом см.: Мишатина Н.  Л. 
Методическая лингвоконцептология в  контек­
сте культуры метамодернизма // Мишатина Н. Л. 
Методическая лингвоконцептология: новые 
идеи и  антропопрактики: монография. СПб.: 
ООО «Книжный дом», 2022. С. 13–32.

6. Контаминация прецедентных ситу­
аций как принцип оценки социально 
и культурно значимого факта:

что год грядущий мне готовит 
сибирь кавказ морской пейзаж 
гадалка грустно ставит кружку 
пей саш 

Достаточно сложным для расшифровки 
оказывается для реципиентов стишок-по­
рошок, посвященный концепту «судь­
ба», в  котором основой «для ассоциатив­
ной выводимости прецедентной ситуа­
ции широкого уровня обобщения» [Чемезова 
2019: 159] является ассоциативное нало­
жение прецедентных выражений и  слов­
ных компонентов: совпадающие едва ли не 
полностью «жизнь» и  «творчество» поэта 
становятся его нераздельной экзистенци­
альной «судьбой».

В этом стишке старшеклассники, ока­
завшись в зоне осознанной языковой игры, 
сразу видя языковые маркеры (прецедент­
ное имя самого поэта, прецедентные то­
понимы Сибирь, Кавказ, морской пейзаж, 
лексему кружку, отсылающую к  стихо­
творению «Зимний вечер» и прецедентно­
му высказыванию «Выпьем с  горя, где же 
кружка»), тем не менее редко считывают 
первый прецедент, актуализирующий пре-
цедентную ситуацию (убийство Ленско­
го). Не пройдя все «точки фиксации реф­
лексии» (Г.  Б о г и н) и  не достигнув «глу­
бины прецедентности» (Г. Г. С л ы ш к и н), 
игрок-интерпретатор получает текст «с от­
брошенным ключом» (М.  Л.  Га с п а р о в), 
поскольку ключ к  предсказанию гадал­
ки  – в  искаженной первой реплике мо­
нолога Ленского перед дуэлью «Что день 
грядущий мне готовит». Без него строка 
«Выпьем с  горя, где же кружка» не будет 
прочитана как мета трагического предска­
зания судьбы самого поэта. 

Результаты психолингвистического экс­
перимента, проведенного И. А. Чемезовой, 
говорящие «о значительном снижении 
ценности элитарной и классической куль­
туры у  студентов» [Чемезова, Варенцова 
2022: 203], подтверждены и  нашим иссле­
дованием: обращенный к  молодому чита­
телю интертекстуальный сигнал приве­
денного выше порошка воспринят боль­
шинством не был. Очень важно, чтобы 
современная культура не превратилась бы 
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для новых поколений, по образному выра­
жению В.  Пелевина, в  «анонимную дик­
татуру» и  не наступила бы «эпоха цитат 
из массовой культуры», когда «предметом 
цитирования становятся прежние заим­
ствования и цитаты, которые оторваны от 
первоисточника и  истерты до абсолютной 
анонимности» (П е л е в и н  В. Empire  V). 
Чтение порошков и пирожков и их интер­
претация при профессиональной органи­
зации словесником работы стимулиру­
ют живой и  состязательный читательский 
интерес к поиску первоисточников.

Заключение. Методика работы с  ми­
ни-жанрами интернет-фольклора, по-но­
вому раскрывая особенности функцио­
нирования концептов русской культуры 
в  современном дискурсе новой  – метамо­
дернистской  – реальности, одновремен­
но намечает пути к построению цифровым 
поколением собственного гештальта на ос­
нове полярных представлений о  той или 
иной лингвокультурной ценности в  эпоху 
неопределенности, колебания и движения. 

Работа со стишками с  опорой на пре­
цедентные единицы как с  дидактическим 
сетевым материалом в условиях диалекти­
чески осциллирующего маятника приобре­
тает особый смысл, если построение геш­
тальта проходит в с о в м е с т н о м  д и а л о ­
г и ч е с к о м  п р о с т р а н с т в е  урока или 
учебного занятия, требующего в  первую 
очередь от юных интерпретаторов знания 
прецедентных текстов, значимых для язы­
ковой личности в  познавательном и  эмо­
циональном отношениях. 

Формирование «прецедентного поля» 
языковой личности (или «цитатного фон­
да» «языковой памяти» в  терминоло­
гии Б.  М.  Гаспарова)  – как важнейшая 
л и н г в о к у л ь т у р н а я  п р о б л е м а   – 
в современном обществе с неизбежностью 
перерастает в п р о б л е м у  п е д а г о г и ч е ­
с к у ю  и   п о к о л е н ч е с к у ю. Ее решение 
начинается с  определения цитатного ми­
нимума школьника и форм работы с ним8. 
Необходимо дать в руки молодому поколе­
нию, если использовать музыкальный об­
раз Мандельштама из «Разговора о Данте», 

8 См. Дунев А.  И.  Цикады цитат: Цитатный 
минимум школьника. Словарь-справочник. 
Екатеринбург: Издательские решения, 2023. 
224 с. Словарь включает 350 цитат из произведе­
ний школьной программы по литературе.

«упоминательную клавиатуру», игра на ко­
торой, согласимся с нашим поэтом, «и со­
ставляет самую сущность образования», 
ведь «образованность  – школа быстрей­
ших ассоциаций»9. И здесь весьма полез­
ной может оказаться антропопрактика ра­
боты с  лингвокультурными концептами 
через призму освоенных прецедентных фе­
номенов мини-текстов интернет-дискурса 
в  границах единого культурного кода. Но 
это только первый аргумент в  защиту ме­
тодической ценности стишков. Есть и дру­
гие, не менее важные.

В современной русской сетевой лингво­
культуре активно используется ассоциатив­
но-игровой потенциал прецедентных фено­
менов. Пирожковая и  порошковая поэ­
зия становится инструментом выявления 
лингвокреативных свойств личности, обна­
руживающих себя как в  плане узнавания 
и  интерпретации прецедентной единицы, 
так и  в плане создания образцов данного 
жанра. «Человека играющего», безусловно, 
следует отнести к  креативным личностям, 
чья языковая игра с прецедентными едини­
цами (в статусе игрока-генератора / креато­
ра или игрока-интерпретатора – в класси­
фикации Т.  А.  Гридиной) открывает неис­
черпаемые ресурсы речетворчества.

Еще один аргумент находим в работах двух 
известных летчиков-писателей10. Сначала 
процитируем Антуана де Сент-Экзюпери: 

Дети, что родились сегодня, дальше от меня, 
чем не знающие о Боге варвары на заре веков. Во 
мне тяжесть сокровища, но оно бесполезно, как 
музыка, которой никому не слышно…

Эта мысль получает развитие у Ричарда 
Баха: музыка будет услышана, если «писа­
тель пишет не для того, чтобы сказать вещи, 
которые до него никто не говорил, а  для 
того, чтобы сказать их на языке своего вре­
мени». Не правда ли, что эта мысль созвуч­
на миссии педагога-наставника, призван­
ного говорить с  учениками не просто на 
языке времени, в  котором они находятся 

9 Мандельштам О. Э. Слово и культура: ста­
тьи. М.: Советский писатель, 1987. С. 112–113.

10 Цитаты взяты из педагогического эссе: 
Колесникова И.  А.  Антуан де Сент-Экзюпе­
ри и  Ричард Бах о  путях восхождения к  чело­
вечности на земле людей // Народное обра­
зование. 2023. № 1. С. 118–131. https://doi.
org/10.52422/0130-6928_2023_1_118.
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здесь и  сейчас, но словами, пробуждаю­
щими в душах устремление постигать выс­
шие смыслы Бытия, заложенные в  кон­
цепты. Иначе, заключает Сент-Экзюпери, 
«если нет возможности объясниться по-но­
вому, как мучительно проживать одно и по 
привычке думать другое». 

Коммуникативная антропопрактика с пре­
образованием форм и смыслов слов в стиш­
ках с апелляцией к прецедентным текстам 
базовых концептов русской культуры – это 
и есть возможность для словесника «объяс­
ниться по-новому», погрузив сетевую язы­
ковую личность в  продуктивную жизнь 
в  языке. В этом случае ироничный модус 
мини-текстов рассматривается нами как 
близкая молодому поколению у с т а н о в к а 
н а  р е ч е в о е  в о в л е ч е н и е  его в  слож­
ный диалог с традиционными ценностями 
русского языка и русской культуры.
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